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 مطالعات ایران ساسانی از منظر بیزانس  شناسیمنبع
 

 1ضمیربهرام روشن
 ۲/۸/9۷تاریخ دریافت: 

 ۱۶/۹/۹۷یرش: خ پذتاری

 :چکیده
های مستقل  این باستانی به ما دارد، اوضاع پژوهش هٔ ترین دورساسانی به عنوان نزدیک هٔ اهمیتی که دور هٔ با هم

از نظر مطالعاتی( در ) تاریک  ماه هٔ ای که ساسانیان نیمگونهتناسب ندارد. به ای از اهمیتبا چنین درجه دوره اصلا 
چیزی  های جهانیپژوهی در پژوهشه این شده که اکنون ساسانینتیج. ندا( بودهمتأخر باستان  ) باستانعصر پسین  

باستان یا بیزانسی را نه با توان منابع پسینحال میباستان. با ایننیست جز فرعی بر مطالعات  گسترده و ژرف  پسین
رد مطالعه قرار مود آن ساسانیان محور باشن ای که دربندی  تازهای به ایران که با صورتنگرشی فرعی و حاشیه

های حائل میان دو قدرت( که در و سرزمین) ی و مهم امپراتوری بیزانسداد. هدف این مقاله، آشنایی با منابع اصل
ریانی، به پنج زبان یونانی، س   هایی از ایران  ساسانی ارائه شده، است. این منابع عمدتاا آنان اخبار و تصویرسازی

 ند.ادهین تدوین ش، گرجی و لاتارمنی
 نانی، منابع سریانی، منابع قفقازی.باستان، منابع یو، پسینمتأخر باستان: واژگان کلیدی

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                      
 Roshan.Zamir@ut.ac.ir  ه تهراندانشگا ایران باستان از ارشد تاریخ کارشناس. 1
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 :مقدمه-۱
برانگیز نیست و تفسیرها و ای از تاریخ ایران  پیشامدرن همچو دوران ساسانی مناقشهدوره هیچ

روبرو  «زرین تاریخ ایران هٔ دور»ر با . بدین ترتیب که در یک اثهایی چنین متناقض با یکدیگر نداردداوری
های انات و دستهدهد که جریاین نشان می. «ترین روزگار ایرانتاریک»شویم و در اثری دیگر با می

ساسانی، به  های فراوان ولی بسیار پراکنده از دورهٔ اند به خوبی از دادهفکری و ایدئولوژیک هریک توانسته
 طلوب خود را بازتاب دهند. یر  مد و تصوخودشان بهره بگیرنسود  
زمانی( به ما دارد،  نه فقط نزدیکی) باستانی هٔ ترین دورساسانی به عنوان نزدیک هٔ اهمیتی که دور هٔ با هم

ای از اهمیت، تناسب ندارد. به باور  پیتر براون، های مستقل  این دوره اصل با چنین درجهاوضاع پژوهش
از  1اند.( بودهمتأخرباستان ) باستاناتی( در عصر پسینمطالع نظر زا) تاریک  ماه هٔ نیان نیمساسا
ای به ندرت و به صورت حاشیههای خود بهدر پژوهش 2،باستانروست که این مبدع  اصطلح  پسینهمین

انی چیزی های جهپژوهی در پژوهشساسانیان اشاره کرده است. نتیجه این شده که اکنون ساسانی
ت گرفت. چه اگر باستان که همین را نیز باید غنیمعات  گسترده و ژرف  پسینمطال نیست جز فرعی بر

اش ساسانیان هم پژوهیده شوند، این زمینه اکنون همین میزان از باستان نبود تا در سایهمطالعات پسین
از امل را مطالعات ساسانی هنوز کتوجه را نیز نداشت و تا حدودی متروک شده بود. به هر رو اکنون ظاه

یر  چتر  پسینچیرگی منابع اسلمی به  استان  رومی رفته است.بدر نیامده، به ز
ای به ایران که با باستان یا بیزانسی را نه با نگرشی فرعی و حاشیهتوان منابع پسینحال میبا این

گولوسکایا از که پیلعه قرار داد و از آسیبی ای که در آن ساسانیان محور باشند مورد مطابندی  تازهصورت
« معقول تاریخ شرق هٔ مطالع»بزرگترین مانع موجود بر سر را یاد کرد و آن 3«اروپامحوری»آن با عنوان 

                                                                                                                      
1. Brown, "Recovering the submerged world", p.4. 

به کار  Late Antiquityبرخی از پژوهشگران چون تورج دریایی و خداداد رضاخانی معادل فارسی  پساباستان را برای  .2
. از این رو پساباستان معادل Lateت و نه برای اس Postداند، پسا معادلی برای ۀ این سطور میدبرند. تا جایی که نگارنمی

Post Antiquity عنی پس از دورۀ باستان. درحالیکه منظور  برآون و دیگران همان باستان متاخر یا خواهد بود ی
 باستان است.پسین

3. Europocenterism 
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و  2اش کشیدنامید و به چالش 1«محورییونان»ویردنبورخ در سرفصل  هخامنشیان، -دانست، سانچیزی
  3اند.ان قائل شدهباست محوری در مطالعات پسینگلوان هٔ برخی دیگر حتی به وجود  پدید

کند تا پژوهشگران بر مظلومیت  ساسانیان و ضرورت فایت میرسد اندکی انصاف کدر مجموع به نظر می
 کید ورزیده و برای تغییر این وضعیت نابسامان بکوشند.أو اولویت پرداختن به آن ت

و پراتوری بیزانس رو امشده در قلمو مهم  تدوین نخستین گام برای این مهم، شناخت  منابع اصلی
-توانند به سه گروه زبانی یونانیاین منابع که میاست. وری های حائل میان ایران و آن امپراتسرزمین

 گردند.غربی و شرقی( و قفقازی تقسیم شوند، در ادامه معرفی می) لاتین، سریانی
 
 :لاتین-منابع یونانی-۲

غرب و حتی کل  تاریخی  ایران و ایرانیان در جهان  تصویر   دهی بهآثار در شکلرترین ثیرگذاأترین و تمهم
پنجم  اند. آثار تاریخی و فلسفی و ادبی و دینی یونانی از سدهٔ لاتین بوده-جهان  خارج از ایران، آثار یونانی

 مانند زبان وو تداوم بی اند و پیوستگیپیش از میلد به شکل مفصل و مختصر به ایران و ایرانیان پرداخته
ها و ای از گزارشمیانه باعث شده تا با زنجیره هایباستان و آغاز سدهت یونانی تا پایان عصر  پسینادبیا

درازمدت  بیش از  هٔ های کهن در این زبان در یک بازبری کلیشهها و میراثها و برساختهبرداشت
کار به موازات زبان یونانی بهمرور  بان لاتین هم بهیی روم، زفرمانروا ای روبرو باشیم. در دورهٔ هزارهیک

ه جایگاه زبان یونانی نرسید و با تجزیه امپراتوری به دو بخش شرقی و غربی و ولی هرگز بگرفته شد، 
سپس نابودی بخش  غربی، زبان یونانی دوباره به زبان اصلی تولید و ترویج علم و فرهنگ و دین تبدیل 

 شد.

 :یدادنامه اوزِبیوسرو بر ایترجمه و تکمِله 4:مقدسژروم -۱-۲
دار است. او نام 1به لاتین کتاب مقدس ( برای ترجمهٔ 420 درگذشتهٔ ) کشیش سرشناس روم غربی ژروم

تاریخ جهانی   هٔ که نخستین نمون-( 339درگذشت ) 3اوزِبیوس قیصریثیرگذار  أت 2هٔ همچنین رویدادنام

                                                                                                                      
1. Hellenocentrism  

2. Sancisi-Weerdenburg, "The Fifth Oriental Monarchy and Hellenocentrism," in 

Sancisi-Weerdenburg and Kuhrt, eds., Achaemenid History II, pp. 117-31.  

3. See Cameron, "The 'Long' Late Antiquity: a Late twentieth-century model", p.166. 

4. Saint Jerome 
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 377نی به لاتین ترجمه کرده و آنرا تا سال وناز یز ارا نی -دشوم محسوب میکنستانتین یک مسیحی تا دورهٔ 
 4داد. امهاد

 

یخ کلیسایی-۲-۲  :سوکراتس، سوزومن، تئودورت: تار
(، 439درگذشت بعد از ) 6تئودوسی عبارتند از سوکراتس اهل کنستانتینوپل دورهٔ  5تاریخ کلیساییمثلث  

یروی از این سه به پ (.457 تشگذدر) 8دورت اسقف کورّوس( و تئو450درگذشت ) اهل غزه 7سوزومن
بیوس به پایان رسانده بود یعنی دورهٔ  «تاریخ کلیسایی»ژانر   بیوس قیصری، تاریخ را از جایی که اوز   اثر اوز 

ترین منابع یونانی برای بررسی اند. مهم( به شکل مستقل از یکدیگر نوشته337-306) کنستانتین یکم
اثر دوره تئودوسیوس  معروف شده است، همین سه سانیسا رانمسیحیان در ایب بزرگ  آنچه به سرکو

ها اشاره و دیگر دوره ،شاپور دوم، واپسین سال  یزدگرد یکم اند که به تعقیب و آزار مسیحیان در دورهٔ دوم
و با  10دشوفت میویژه در سوزومن یادر این آثار به 9«اعمال شهیدان  مسیحی»دارند. یعنی روایت  یونانی  

و دین و فرهنگ ایران  ،ولتی ساسانی، دستگاه موبدان زردشتیبه تصویری از دستگاه دوان تین مکمک آ
به رویدادهای درون کلیسا و دستگاه دینی  های کلیسایی صرفاا دست یافت. باید توجه داشت که تاریخ

اعی و اجتمو  اسیدادهای مهم سیاز روی 11پردازند. بلکه این آثار ترتیبی منظم و گاهنگارانهمسیحیان نمی
 دهند. طبیعی هم ارائه می

                                                                                                                                            
1  . Vulgate 

2  . Chronicon 

3. Eusebius of Caesarea 

4. See Drew Donalson, Jerome's Chronicon: A Translation and Commentary.  

5  . Historia Ecclesiastica 

6. Socrates of Constantinople 

7. Sozomen 

8. Theodoret of Cyrus  

9. Acta Martyrum کتابباید توجه کرد این عنوان، یک ژانر است و نه یک   
10.Chesnut, The First Christian Histories: Eusebius, Socrates, Sozomen, Theodoret, 

and Evagrius.  
11. Chronological 
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یخ نوین 1:زوسیموس-۳-۲  2:تار
زیست و از طبقات بالا بود. او اثری ششم در کنستانتینوپل می پنجم و اوایل سدهٔ  در اواخر سدهٔ 

بر خلف عنوانی  وینویسد. در شش کتاب به زبان یونانی می تاریخِ نوینبا نام  3 سکولار() غیرکلیسایی
گوستوس تا  را تا دورهٔ ذاشته نتوانسته آنبش گکتابر که   410معاصر خویش جلو بیاورد و تاریخ روم را از آ

 «مشرک»نگار  واپسین تاریخ 4میلدی روایت کرده است. زوسیموس را باید پس از آمیانوس مارسلینوس
آن پس از حدود  دین  نماخت پایت 410که به سال -ا نامید. او تضعیف امپراتوری روم غربی ر روم 5 پاگان()

های کنستانتینی، دوم نافرجامی  برنامه نخست به دلیل چرخش -یک هزاره توسط اقوام بیگانه غارت شد
، ادبیات 7نوساو یک سده پس از کتاب  لاتین  آمیا 6داند.های تئودوسیوس میستیزیژولیان و سوم پاگان

قعی روم نمایاند و برعکس  جریان اصلی روم  ن وارماقه انی زنده کرده و او راستایانه را به یونژولیان
 زوسیموس پس از تجزیهٔ  8چیز سرزنش کرد.هرمان بیزانس را برای همهمسیحی، تئودوسیوس یکم؛ ق

وروس( بیشتر توجه خود را معطوف آرکادیوس و هون) 395امپراتوری در میان  پسران  تئودوسیوس به سال 
 9غربی گرداند.  به بخش  

 
 

                                                                                                                      
1. Zosimos  

2  . Historia nova 

که آن موافق نیست. چه، تاریخ کلیسایی، اخروی نبود و بل «دنیوی»در این بستر، به « سکولار» این قلم با ترجمهٔ  دارندهٔ  .3
 ترجیح دادم از واژهٔ  یهرروبرای سکولار مناسب باشد. به «عرفی»طلح از اص گیریوی بود. شاید هم بهرههم دنی

 یسایی یا همان سکولار بهره بگیرم.غیرکل
4. Ammianus Marcellinus 

5  . Pagan 

6  . Zosimus, New History 2.34.2. 

7. Res Gestae 

8  . Zosimus, New History 4.28-32 

9. See Ridle, 1982, New history of Zosimus. a translation with commentary 
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  2:هاسالنامه 1:کومسنوس سلیمار-۴-۲
 379او که از  هٔ درگذشته ولی مولفی گمنام رویدادنام 534ظاهرا به سال  3نویس ایلیریاییاین رویدادنامه

دهد. مارسلینوس کومس اگرچه کتابش را مانند همنام میلدی ادامه می 566میلدی آغاز شده بود را تا 
که مخاطبانش در بخش  غربی ) "لاتین" نگاشتهبان ه زس بآمیانوس مارسلینو خود؛ چهارمی   هٔ سد

 4امپراتوری بودند(، ولی توجهش به سوی بیزانس و شرق بوده است.

 
 6:: گاهنگاری5یوحنا مالالاس-۵-۲

ه یان، بایران هٔ ، طاعون و حمللرزهیوحنا یا جان اهل انتاکیه احتمالا پس از ویرانی آن شهر پس از زمین
میلدی( به زبان  565) از آدم تا مرگ ژوستینیان کرونولوژیتاب با نام ک 18ری در اث ت وکنستانتینوپل رف

"یونانی" نوشت که به جز کتاب نخست و پایانی بقیه به دست ما رسیده است. مالالاس لقبی است که به 
و  سومهای آنچه درباره سدهت. اس 7وریاو داده شده و به آرامی به معنای استاد فن بلغت و سخن

فراوان است و در واقع در بیشتر موارد آنچه های سراییی پنجم میلدی نوشته همراه با افسانهچهارم و حت
روایتی ناسازگار با دیگر منابع و گاه ناسازگار با عقل و منطق است. او با اینکه در مالالاس نقل کرده تک

های کشور متبوع خود پیروزی آمیز ازغهبالی مچهارم ارائه کرده، روایتهای سوم و تاریخی که از سدهشبه
نی بیان داشته ولی در تاریخ معاصر  خود در سده ششم دقت بیشتری به کار برده و در در برابر ایران ساسا

ی هاتر از دیگران است. مالالاس در همان داستانتر و منصفانهمجموع لحن  او نسبت به ایرانیان، مناسب

                                                                                                                      
1. Marcellinus Comes 

2. Annales 

3. Illyria قومی اهل بالکان 
4. Croke & Mommsen, The Chronicle of Marcellinus: A Translation and Commentary 

5. I�‡nn�s Mal‡las 

6. Chronographia  

7. Rhetor 
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واگریوس و تئومربس بلندرا ان اساطیری خود هم ایرانی فانس تبه و از نسل خدایان گرفته است. ا 
 1اند.زبان، از مواد موجود در کتاب مالالاس بهره بردهتاریخنگاران پسین  یونانی

 
 3:ها: جنگ2پروکوپیوس قیصری-۶-۲

مت میلدی به س 527ر شد و دزاده  4پروکوپیوس قیصری در اواخر سده پنجم در قیصریه فلسطین
از افسران ژوستینیان برگزیده شد و با ارتقاء بلیزاریوس به مقام سردار سپاه  کیی 5ور  بلیزاریوسمشا

بیزانس، پروکوپیوس هم جایگاه مهمی یافت و ظاهرا در فتوحات فراوان بلیزاریوس در آفریقا و ایتالیا و 
 هاگجنمانده که کتاب ای برجاست. از او چندین کتاب  در نبردهای پرشمار او در شرق همراه او بوده

های یکم و دوم به برای تاریخ ایران اهمیت بیشتری دارد. این کتاب شامل هفت بخش است که بخش
اش ایران ساسانی اختصاص دارد. و در کل به تاریخ دوره ژوستینیان تا های بیزانس با رقیب  شرقیجنگ
 6پردازد.می 551سال 

گردد و برعکس در کتاب تر میینیان نزدیکستژوی دربار بلیغاتو تمی به تاریخ رس 7ابنیهدیگر  کتاب 
رّی بینیم که بعدها منتشر شدند. نشده او را میهای چاپسرشناس شده، یادداشت 8دیگری که به تاریخ س 

کامل کنار گذاشته و ا ر هاجنگو لحن نسبتا هوادارانه خود در  ابنیهخود در  او در اینجا لحن متملقانه
دارد و سیمایی و بلیزاریوس ارباب خود را از هیچ نقدی مصون نمی 10رادو، همسرش تئو9انینیوستژ

 کند. تاریک و سیاه از امپراتوری در سده ششم ارائه می

                                                                                                                      
1. See Jeffreys, The Chronicle of John Malalas  

2. Procopius of Caesarea 

3. De Bellis  
 .صغیر تفاوت داردبا قیصریه در آسیای  .4

5. Belisarius 

6. See Dewing, History of the Wars 

7. Buildings 

8  . Anekdota 

9  . Justinian 

10  . Theodora 
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گاثیاس-۷-۲ یخ1آ  :ها: تار
( در 3میسیا) 2میرینا در 530وری و شاعر بیزانسی سده ششم که حدود سال این استاد فن بلغت و سخن

بگیرد. بر ای که پروکوپیوس متوقف کرده، پیاریخ را دقیقا از نقطهکرد تتلش ی اژه زاده شد، ادریار کن
سکولار( یونان و روم و بیزانس ) تاریخنگاری کلسیک غیرکلیسایی هٔ ای دیگر از زنجیراین مبنا او حلقه

گاثیاس تاریخ خود رکم به روزگار پایانی خود نزدیک میاست که کم سز نا اشد. آ ردار س 4بردهای نَرس 
دهد ولی درگذشتش کند و در پنج کتاب ادامه میبیزانسی در شرق و غرب در دوره ژوستینیان آغاز می بنام  

در  579مانع نگارش بیشتر شده و کتابش با مرگ  خسرو انوشیروان به سال  -گویدچنانکه مناندر می-
کند و ته تردید میوس گفوکوپیموارد در آنچه پرخی بر یابد. او در( پایان می582-574) دوره تیبریوس

های او به سود  کشور و قدرت  متبوعش تر و داوریگرایانهلحن او در مجموع نسبت به پروکوپیوس، ملی
ف  آثار خود برخل هٔ دورتر است. به ویژه نسبت به خسرو انوشیروان شاهنشاه همتر و ضد  ایرانیسویانهیک

گخاکستری یا ن ودیگر که یا روش ترین ویژگی کار  کند. مهمر تیره و سیاه ارائه میتصوی اثیاساند، آ
گاثیاس برای تاریخ ایران ادعای او همچون کت سیاس در دوره هخامنشی مبنی بر دست یابی به دفترهای آ

گاثیاس ازبرداری از آنان اسهای شاهانه ایران و رونوشتدرباری یا سالنامه نامه ایخد ت. روایتی که آ
های دوره با "تاریخ ملی  ایران" که در دوره ساسانی تدوین شده بود و ترجمه شباهتد بیکنارائه می

 5آمده نیست.دستاسلمی آن به
 

یخ6مناندر پروتِکتور-۸-۲  :: تار
گاثیاس تاریخ را ادامه  او یک افسر نظامی در کنستانتینوپل در دوره موریس بود که تلش کرد به سبک آ

روایت  582تا  558هایی از آن گرد آمده است که تاریخ را از پاره ت ولیکتاب کامل او موجود نیس د.ده

                                                                                                                      
1. Agathias  

2. Myrina  

3. Mysia 

4  . Narses 

5. See De Gruyter, The Histories 

6. Menander Protector  
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اند که از زاویه دید هایی دست اولمانده از مناندر روایتهای باقیکند. مانند اثر پروکوپیوس، روایتمی
 اند.ارتش  بیزانس نگاشته شده

 
 :جانِ( اپیفانیا) یوحنا-۹-۲

 565) 2بیزانس و ایران از دوره ژوستن دوم یخ  نظامی جنگارت 1یازبان اهل اپیفانار یونانینگخیراین تا
میلدی( را  591) 3میلدی( تا پایان این جنگ یعنی روی کار آمدن خسرو پرویز و صلح او با موریس

. او خسرو پرویز را دوشن در آثار دیگر یافت میهای از آنگاشته است. اصل کتاب او از دست رفته و پاره
شخصا دیده و احتمالا یکبار به ایران هم سفر کرده است. در مجموع اثر او و به بیزانس هنگام گریز ابه 

واگریوس و تئوفیلکت از آن بهره برده  اند.اهمیتی نیافته و تنها چند تاریخنگار دیگر چون ا 
 

یخ کلیسایی4اِواگریوس اسکولاستیکوس-۱۰-۲  :: تار
( ) شهری  یوحنای و پسرعمو و همده ششم میلده در پایان ساسقف انتاکی 5ری انتاکیگریگو ناز یارا جان 

اپیفانیا. که بر خلف او، در ژانر "تاریخ کلیسایی" دست به قلم شد تا واپسین اثر در این رده به زبان 
سوسارریخ خود را از نخستین  شوباستان را ارائه دهد. او تا"یونانی" در دوره پسین ف  به سال  6ی کلیسایی  ا 

و نزدیک به  7ارتدکس  خالکیدونی هٔ در شش جلد به ادامه داد. این چهر 359و تا سال  آغاز کرد 431
های خود را بنویسد، به پژوهشی در آثار دیگران پرداخته ها و یافتهقدرت  بیزانس، بیش از آنکه بتواند دیده

و  های بیزانسگل تاریخ  جندر کتاب خود گردآورده است. مث ز کتابهای تاریخی دیگر راای او گزیده

                                                                                                                      
1. Epiphania حما در سوریه  
2  . Justin II 

3  . Maurice 

4. Evagrius Scholasticus 

5. Gregory of Antioch  

6  . Synod of Ephesus 

7 .Chalkedon لاتین: کالسدون یخالک( دونChalcedonمنطقه )ی آسیایی کنستانتینوپل نشین در کرانهای یونانی
 گفتند.دونی مییدون را ارتدکس خالکیصوبات شورای خالکهای پیرو متدکسود. ارب
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هایی را هم از مالالاس گرفته و از آثاری که اکنون به ایران را از پسر عموی خود یوحنا اپیفانیا و بخش
واگرهم برای دوره 1دست ما نرسیده چون پریسکوس  پانیوم یوس نگاهی های پیشین بهره جسته است. ا 

شدت متاثر از در این زمینه بهی تئوفیلکت ار  پسین یعنهرمزد  چهارم دارد، و تاریخنگ تیره و سیاه به
واگریوس پیش از جنگ  خسرو پرویز با بیزانس قلم در دست گرفت، تصویر  خسرو  اوست. ولی چون ا 

  2پرویز در اثر او برخلف آثار دیگر، هنوز مثبت است.

 
یس د-۱۱-۲   3:استراتگیکونروغین: مور

-582) نرا به امپراتور روم موریسجود است که آتم میلدی موجنگی به زبان یونانی از سده هف سالهٔ ر یک
های جنگاوری اقوام خارجی از جمله ایرانیان را اند. این اثر توان و استعداد و شیوه( منسوب کرده602

 4رده است.بررسی و راههایی برای رویارویی با آنان توصیه ک

 
یخ5تاسیموکا تتئوفیلاک-۱۲-۲  :: تار

نگار  بزرگ عهد  زبان و واپسین تاریخسکولار( یونانی) کلیسایینگاری  کلسیک غیرتاریخپایانی  حلقهٔ 
ت می که در اواخر سده ششم زاده شده و در دوره  6آغازید، تئوفیلکت سیموکاتا استباستان که از هرود 

ا خود که پرداخت. ولی نه تاریخ  مهم معاصر  ب خ در هشت کتابنوشتن تاری ( به641-610) 7هراکلیوس
بر ضد  8تا کودتای فوکاس 602تا  580پیش و پس از امپراتوری( یعنی از سال ) موریس هایتاریخ جنگ

رد. او بر خلف  پروکوپیوس و بهموریس. خود تئوفیلکت می گاثیاس با گوید که تاریخ با فوکاس م  ویژه آ

                                                                                                                      
1. Priscus of Panium 

2. Whitby, The Ecclesiastical History of Evagrius Scholasticus.  

3. Strategikon  

4. Dennis, Maurice's Strategikon: Handbook of Byzantine Military Strategy 4.  

5. Theophylact Simocatta 

6. Whitby, "THEOPHYLACT SIMOCATTA," Encyclopædia Iranica, online edition.  

7  . Heraclius 

8. Phocas 
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ون یوحنا اپیفانیا، های غیرکلیسایی چتاریخبرداری از نبود. او افزون بر بهره نداستار و ادب  تزئینی همشع
ویژه جهت که در خدمت  اسقف اعظم  پایتخت، سرجیوس بود، توانست از آثار کلیسایی بهاینبه 

ای نگاشته است. هاواگریوس هم کمک بگیرد. در واقع تئوفیلکت تاریخ را بر اساس منابع کتابخان
ا ارائه داده که خودش ادعئوفیلکت روایتی مستقل بخش  درگیری بهرام چوبین و خسرو، ت رهرچند د

تری چون سبئوس و طبری تا حدود زیادی کند از ایرانیان دریافت داشته که سنجش آن با آثار شرقیمی
واگریوس این ادعا را تایید می اندر بدتر و نمو پروکوپیوس و مالالاس و کند. لحن او نسبت به ایران از ا 

گاثیاس  که در تاریخ  او هنوز وارد جنگ با بیزانس ) سرو پرویزاست. نگاه سیاه او به ختقریبا مانند آ
واگریوس یا  نشده( ریشه در رخدادهای پسین  یعنی دوره معاصر خودش دارد. او خبر خنثایی را که از ا 

پیفانیا می انیت بخشید که به روشنی ناشی از عصبمی یدانه کرده به آن لحن انتقاگرفت، جانبداریوحنا ا 
که خسرو پرویز به بیزانس تحمیل کرد. او که از منابع سوزی معاصر بود خانماناز جنگ   نویسنده

سوسی هم استفاده کرده نه توجهی به سرزمین ف  های غربی و رم و ایتالیا داشت و نه سریانی چون یوحنا ا 
ا نسبت به نویسندگان مسیحیت در کتاب تئوفیلکت سیموکات ن  تر شددانست. پررنگین میاصل لات

وپیوس، به وضوح قابل دریافت است و نشانی فرهنگی از پایان "عصر های پیشین همچون پروکهسد
باستان" و آغاز "دوران میانه" که در آن دیگر تاریخ یونانی به دو سبک سکولار و مذهبی بخشبندی 

 گردد. نمی
 

 :: اشعار1دیایسگئورگِ پی-۱۳-۲
و بخشی از دستگاه  او با ایران حضور داشت هایهراکلیوس که در جنگ 2سرای  شاعر درباری و مدیحه

آمد. یکی از به شمار می 4کنستانتینوپل یعنی سرجیوس 3تبلیغاتی امپراتور و همچنین اسقف  اعظم  
در سه سرود است که در  5"(نایرا) کلیوس بر ضد پارسنخستین آثار ادبی او "لشکرکشی امپراتور هرا

                                                                                                                      
1. George of Pisidia 

2. Panegyrist  

3. Archbishop 

4. Sergius 

5. De expeditione Heraclii imperatoris contra Persas  
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هایی که در قالب کلی سروده شد. لشکرکشی 622 اتور به سوی شرق به سالنخستین یورش امپر
ها و پس از سقوط خسرو پرویز با عنوان شد. او اثر دیگری هم در پایان جنگتبلیغ می 1"مدافعان صلیب"

تئوفانس تاریخنگار رفته ولی ظاهرا به  تسبرجای گذاشته که از د 2سرنگونی  خسروی  ویرانگر" هٔ "دربار
شناختی ش کرده نبرد دو قدرت را در سه پارادایم  "اسطورهگ تلگئور 3نهمی رسیده است. سده

س افسانهباستان"، "کتاب مقدسی" و "تاریخی" قرار دهد. در اشعار او امپراتور، همیونان ای" و زمان "هراکل 
پرویز، نه تنها یک مشرک و دشمن  خدا که جانشینی برای  و" است. و در برابرش خسر"موسای نبی

پیش از آن که با  هٔ بر خلف دور-ده است. با توجه به فقر منابع تاریخی از آن دوره ویر ششا تصخشایار
شود ه میهای تاریخی هم بهره گرفتاز این اشعار گاه برای رسیدن به برداشت -گستردگی  روایات روبروییم

 اه با احتیاط باشد.رمکه بهتر است ه
 

 5:ینوپلمحاصره کنستانت : وعظی دربارهٔ 4تئودور سونکلوس-۱۴-۲
کنستانتینوپل پایتخت امپراتوری  هٔ ماه تا یک سال 9یک وعظ  یونانی که مضمون آن به جریان محاصره 

به نام  یدست آمده است به کشیشه ب 6پیمان  ایران و آوارهااز سوی دو سپاه  هم 627تا  626بیزانس از 
ایتخت بیزانس مذهبی  مقیم پ ی نگاه  یک فردمنسوب گشته است. این روایت، به خوب 7تئودور سونکلوس

 8کند.گیر آن روزگار و به ویژه تصویر او از مهاجمان خارجی را بازنمایی میبه جنگ نفس
 
 

                                                                                                                      
1. Defenders Of The Cross 
2. De extremo Chosroae Persarum regis excidio 

3. See Howard-Johnston, "The Official History of Heraclius' Persian Campaigns, The 

Roman and Byzantine Army in the East,"  

4. Theodore the Syncellus 

5. A homily on the seige of Constantinople  
6  . Avars 

 بند.ای همیسایی است به معنای کل)لاتین: سینکلوس( رده ونکلوسس .7

8  . See Pearse, Theodore the Syncellus, Homily on the siege of Constantinople in 626 

AD. English translation 
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 1:پاک رویدادنامهٔ -۱۵-۲
ای محور از نویسنده-ای کنستانتینوپلمینهزدر پس 630از آدم تا سال ای جهانی و عمومی رویدادنامه

ویژه برای رویدادهای سالهای آخر از ن شده، بهجنگ بزرگ تدوی که پس از پایانن اثر  لاتین گمنام. ای
 2آید.اول و معاصر به شمار می جمله سقوط اورشلیم و محاصره کنستانتینوپل از معدود منابع دست

 
یخِ گزیده3فوروسکهنی-۱۶-۲  :: تار

ی کوت  تاریخنگارمیلدی پس از دو قرن س 815-806کنستانتینوپل از  4شمول  اسقف اعظم  جهان
نوشت که در بیشتر  820تا  814بان یونانی در بیزانس، تاریخی مختصر در حدود سالهای کلیسایی به ز

کورش تا  زآدم تا اسارت بابلی و ا ها چیزی بیش از یک جدول و فهرستی برای رویدادهای مهم ازبخش
رو پرویز یتی از جنگ  خست. این متن روااسکندر و از اسکندر تا کلئوپاترا و از سزار تا میکاییل دوم نیس

ویژه در بخش روابط دهد. بهبا بیزانس دربر دارد که نسبت به منابع موجود کمی استقلل نشان می
و از این رو اگرچه در سده نهم  منحصر به فردی روایت شدههراکلیوس و شهربراز سردار ساسانی نکات 
ه است. این متن از سالهای داشتدسترسی مینابع سده هفتم تدوین گشته، قاعدتا مولف باید به یکی از م

 5فتوحات مسلمانان در خاک بیزانس گذر کرده و خبری از آن نداده است.
 

 :: رویدادنامه6نیوشتئوفانس اعتراف-۱۷-۲
( بود که سپس به کلیسا 818درگذشت ) سده هشتم و اوایل سده نهم رتانتینوپل در اواخاف کنساز اشر

 2میلدی( تا امپراتور معاصر بیزانس؛ لئون  ارمنی 284) 1دوره دیوکلسینای از رویدادنامهروی آورده و 

                                                                                                                      
1. Chronicon Paschale 

2  . Whitby & Whitby, Chronicon Paschale 284-628 (Translated Texts for Historians 

LUP)  

3. Nikephoros of Constantinople 

4. Ecumenical Patriarch 

5  . See Mango, Nikephoros, Patriarch of Constantinople: Short History  

6. Theophanes the Confessor  
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مواد که  بود 3میلدی( تدوین کرد. گویا خودش چندان نقشی در آن نداشت و گئورگ سونکلوس 813)
سوزومن،  سوکراتس،) از مثلث  تاریخ کلیسایی دوره تئودوسیرا با کمک آثار کهن یونانی  این رویدادنامه

ویژه های رسمی بیزانس و البته منابع سریانی فراهم آورد. بهوکاتا و سالنامهتا تئوفیلکت سیم تئودورت(
این آثار سریانی  چار فترت شده بود، ظاهراهای هفتم و هشتم که دو سده تاریخنگاری بیزانس دبرای سده

هم فوروس در سده نکهکتاب تئوفانس و نیبود که مواد لازم را در دسترس قرار داد. از این رو اگرچه 
شان روی پیشخوان ما قرار اند، به دلیل کهن بودن آبشخورهایگردآمده و از بازه زمانی این پژوهش بیرون

 4اند.گرفته

لینتدشها) 5اوستراتیوسری چون منابع یونانی دیگ که  7سوفرونیوساز سده هفتم(،  6دختنامه گ 

فوتیوس اسقف هفتم(،  هٔ از سد 9جان  بخشنده زندگی  یوانیس یا) 8یوانیس موسخوسهمراه با 
 13گئورگ کِدرِنوسدهمی(،  هٔ دانشنامه سد) 12سودا(، 11نهم هٔ خلصه تواریخ، در سد) 10کنستانتینوپل

رویدادنامه سده دوازدهمی بر پایه آثار کهن  اکنون ) 14سارزونا( و ن در سده یازدهمتاریخ گزیده جها)

 اند.این پژوهش مورد واکاوی قرار گرفته مفقودشده( هم به شکل اندک و جزئی در

                                                                                                                                            
1  . Diocletian 

2. Leo V the Armenian 

3. George Synkellos 

4  . Mango et al, The Chronicle of Theophanes Confessor: Byzantine and Near Eastern 

History, AD 284-813.  

5. Eustratius  

6. Golinduch 

7. Sophronius 

8. John Moschos 

9. John the Almsgiver 

10. Fotius 

11. Bibliotheca 

12. Suda 

13. George Kedrenos 

14. Zonaras 
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 :منابع سریانی-۳
به هنگام برخورد با منابع سریانی نخست باید به این پرسش پاسخ داد که چرا این آثار، "بیزانسی" 

 اند؟اصلی این پژوهش قرار گرفته عو جزو مناب شدهخوانده
است،  1رودان میان  بسیار باستانیبیات سریانی اگرچه برخاسته از سنت  نخستین دلیل آن است که اد

ویژه سده پنجم به بعد( به شدت زیر  تاثیر ادبیات به) همزمان با فرمانروایی ساسانیان هٔ دستکم در دور
راتوری روم و سپس بیزانس، مفروض  ی با اندیشه و فرهنگ امپناتنیدگی ادبیات یونمدرهو  2یونانی بود

ها در و بخشی از همین سریانی 4بردند( به شدت بهره می3ئیدیاپَ ) ها از فرهنگ یونانیماست. سریانی
دوره به سریانی  شمار آثار یونانی در اینزیستند و با فرهنگ باستانی شرقی آشنا بودند. بیقلمرو ایران می

ی ادبیات یونانی بودند. هاسنت هٔ دهندند و آثار تالیفی سریانی هم تا حدودی ادامهدشترجمه 
بیوسینتاثیرگذارتر تاریخ کلیسایی و رویدادنامه( بود. آثار سریانی عینا از این دو ) شان دو اثر تاریخی  اوز 

س است. ضمن اینکه رتها رونوشت سریانی در دساز برخی آثار مهم یونانی، اکنون تن 5مدل پیروی کردند.
مسیحی( و ) مشترک مذهبیاند. دومین دلیل بستر  بهره گرفته یبرخی تاریخنگاران یونانی از مواد سریان

امپراتوری( این دو گروه است که باعث شده نتوان دیواری گذرناپذیر میان منابع یونانی و منابع ) سیاسی  
شناسان  این دو گروه از یکدیگر مستقل ت زبانی، متنواین رو اگرچه به دلیل تفسریانی  بیزانس کشید. از ا

نامگذاری شده غالبا در بستر   باستانست پسینچندیای که ند ولی تاریخنگاران  دورهیزو متما
متقابل ویژه تاثیرات شوند. در این میان بهشناسی، چندان تفاوتی میان این دو گروه از منابع قائل نمیتاریخ

 انی بیشتر از سریانی شرقی و یونانی است.نوسریانی غربی و ی
ساسانی در قلمرو  هٔ ویژه آنهایی که در دوررقی بهآید که آیا منابع سریانی شپرسش پیش میدر اینجا این 

 توان منابعی بیزانسی دانست یا خیر؟ اند را میشده ایرانشهر تدوین

                                                                                                                      
1. Mesopotamia 

 IV-ck, IIBroید به براک در این باره بنگر .2
3.  Paideia پئیدیا در واقع یعنی پرورش. بنگرید به داشتند والبته در زبان یونانی معادلی برای فرهنگ ن: 

Schott, Christianity, Empire, and the Making of Religion in Late Antiquity. p.6. 

4  . Fitzgerald Johnson, Oxford Handbook of Late Antiquity, p.22.  

5  . Foot & Robinson, Oxford History of Historical Writing Armenian Historiography. 
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تدوین در قلمرو بیزانس( و ) سریانی غربی پیوندهای ژرف با ادبیاتمنابع سریانی شرقی در عین داشتن 
شده و برخی از آنان رون مرزهای ایران نگاشتههرحال در دداشتن نگاه مذهبی متعصبانه به رویدادها، به

حال دستکم اند. با اینزیر نظارت مقامات ایرانی بوده 1های شوراهای کلیساییمجموعه گزارشچون 

در درون قلمرو ساسانی( و ) میان نگاه سریانی  شرقی ایران تفاوتی رو اوضاع دینی د ر  دیندر بخش تصوی
 شود.یبیزانس( دیده نم) سریانی غربی

 

 :رویدادنامه 2:نشینیوشعِ ستون-۱-۳
ششم نگاشته شده است.  هٔ نشین نسبت داده شده، احتمالا در سدسریانی که به یوشع  ستون هٔ رویدادنام
( و 457-484) ی از تاریخ شاهان ساسانی پیروز، روایت3لیان مرتدوژپس از ذکر رئوس اخبار  این کتاب

های ایران و بیزانس در درگیری ه بحث اصلی مورد  نظر خود یعنی( ارائه کرده و آنگاه ب488-484) بلش
با توجه به  پردازد. در واقعمیلدی می 506( تا سال 518-491) ( و آناستاسیوس531-489) زمان قباد

رودان و ارمنستان، عمل میدان  جنگ دو میان هٔ ( در میان5زدیک آمیدان 4ذوقنین)  مولفن  یاینکه سرزم
یاد شده خواهد بود. نگاه آشکارا  هٔ ین اثر یکی از بهترین منابع دست اول ما برای دورقدرت بوده، ا

دارد، ثابت  ننسبت به تقابل با ایرا مولف سریانی نسبت به امپراتوران غربی و احساسی که هٔ هواداران
زبان بودن از اید منابع را به صرف سریانیکند که برای شناخت تصویر  بیزانسی از ایران و ایرانی، نبمی

 6منابع یونانی  بیزانس جدا کرد.
 
 

                                                                                                                      
1  . Synodicon Orientale 

2. Joshua the Stylite 

3  . Julian the Apostate 

4  . Zuqnin 

5  . Amida   دیاربکر در شرق ترکیه امروزی 

6  . See Write, The Chronicle of Joshua the Stylite.  
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 1:اِدِسارویدادنامه -۳-۲
سدها و شخصیتمتنی شامل فهرستی از رخدا د   هٔ د( که س3، ارفه2اورهای) اهای کلیسایی مرتبط با شهر ا 

خ را تا گویند. این اثر تاری رویدادنامه اِدِساگیرد به زبان سریانی یافت شده که به آن دوم تا ششم را دربر می
گیرد و ظاهرا یمگردد، پی های انوشیروان و ژوستینیان آغاز میای از جنگدی که دور تازهمیل 540سال 

سا بهره برده است.از بایگانی  سرشناس  درباری  د   4ا 
 

 :: رویدادنامه5زکریای دروغین-۳-۳
نزکریای سخن  553مالا پیش از در یونان، در سده پنجم در غزه متولد شد. او احت 6ور اسقف میتیل 

ا تاریخی کلیسایی تا اواخر سده پنجم به یونانی نوشته که از دست رفته میلدی درگذشته است. زکریا ظاهر
واگریوس اهل  7ششم میلدی مولفی مونوفیزیت هٔ حال در سدت. با اینسااز آن بسیار بهره برده  هرچند ا 

یدادنامه ور شده است. امروزه این اثر را با عنوان "رونامای به "سریانی" نوشته که به زکریا ا رویدادنامهآمید
تا  490سیوس در حدود شناسند. او تاریخ را از آغازین سالهای امپراتوری آناستامی 8زکریای دروغین"

خوانده  PZاختصارا نوشت. مولف  کتاب موجود که  569-568ن سالهای دوره ژوستن دوم یزآغا
عی که امروزه به دست ما نرسیده ورنده دانست تا تاریخنگار. او از منابشود را بیشتر باید یک گردآمی

                                                                                                                      
1  . Chronicle of Edessa 

2  . Urhai 

3  . Urfa 

4  . See Pearse, The Chronicle of Edessa  

5. P.S. Zacharias  
6. Zacharias the Rhetor of Mytilene 

7. Monophysite دون را یخالک گرایان گروهی از مسیحیان ارتدکس بودند که مصوبات شورای کلیساییماهیتتک
 نپذیرفتند.

8. Chronicle of Ps.Zacharias 
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هم  1234رویدادنامه سریانی ر ای به سریانی گردآورده است. محتویات کتاب هفتم این اثر دمجموعه

 1شود.هم دیده می یخاییل سوریم اثر نقل شده و مفاد بیشتری از آن در تاریخ مفصل  سریانی
 
 2:یوحنا اِفِسوسی-۴-۳

میلدی زاده شد. او اگرچه یک مونوفیزیت بود، به دلیل  516یوحنا افسوسی در آمیدا در حدود سال 
 برسد. از این رو به امپراتور ژوستینیان لااتوانست به مقامات به میپشتیبانی شهبانو تئودورا در آن دور

رد و مدتی به عنوان اسقف مهمی از او در لیدیه و کاریه و فریگیه دریافت ک هاینزدیک شده و ماموریت
فسوس ظاهر به خدمت پرداخت و در بازگشت به پایتخت مامور تفتیش و تجسس در مسئولان به 3ا 

آوردند گشت. بسیاری از مقامات کشوری ی به جای میحیهای مشرکانه غیرمسآیین مسیحی که در خفا
ر خودکشی کرد و به د که با زهپایتخت بو 4ند که مهمترینش فوکاس فرماندار نظامیو لشکری تصفیه شد
 اثری از خود به جای گذاشت به زبان سریانی در سه بخش 5اش را در چاه انداختند.دستور امپراتور جنازه

کامل به دست ما نرسیده است. هرچند احتمالا بخش دوم را دیونیسوس  که دو بخش نخست به صورت
های معاصر با خود  نویسنده از دوره ه است. بخش سوم شامل هفت کتاب که رویدادرونویسی کرد

 6است.ت آمده ژوستینیان تا موریس را دربر دارد، به دس
 

 :: رویدادنامه 7یعقوب اِدِسایی-۵-۳
سا تنظیم شده که به یعقوب اسقف شهر میلدی د 708تا  688ای هلای در حدود سایدادنامهور د  ر ا 

معطوف به  عمدتاا -های کلیسایی و سیاسی هایی از این اثر که رئوس رویدادمنسوب گشته است. پاره
                                                                                                                      
1  . See Greatrex, The Chronicle of Pseudo-Zachariah Rhetor: Church and War in Late 

Antiquity  

2. John of Ephesus 

س درغرب  ترکیه امروزی .3 ف   .ا 
4. prefect  

5  . Smith, Ecclesiastical History of John Bishop of Ephesus, VI - VII 

6  . Ibid 

7  . James of Edessa 
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ب -بیزانس دارد، به دست میلدی دربر  694میلدی تا سال  324یوس به سال را از پایان رویدادنامه اوز 
ها از جنوب به قدرت رسیده عرب»متن با سخن از مشی و خواست الاهی مبنی بر این که  نیآمده است. ا

تواند تمام ظاهرا این اثر نمی 1رسد.به پایان می« دمانش را کشتندو شمال را سوختند و تخریب کردند و مر
ای از د صرفا خلصهیاآن نقل کرده است. بلکه ب آور  یعقوب باشد که بعدا میخاییل سوری بسیار ازکار  نام

ن تر از خودش مانند زکریای دروغیی که با آثار کهنهایآن را دربر گرفته باشد. این متن در عین همسانی
آبشخورهایی جدا از آثار شود نویسنده را دارای که باعث می 2های جالبی هم دارددهد، تفاوتنشان می

 3ما رسیده، بدانیم.دیگر که مستقل به دست 

 
یخی سریانی غربیجم-۶-۳  :موعه متون تار

( از مونوفیزیتی) شناس تلش کرده شماری از متون تاریخی سریانی غربی، پژوهشگر سریانی4اندرو پالمر
گیری این آثار و بودن  بستر  شکلیکی 5یا آثار تاریخنگارانه را به گرد هم بیاورد. فتم شامل رویدادنامهسده ه

ی کرد. این بندشود تا این متون کوتاه را بتوان در قالب یک منبع ردهشده می ثدیکی نسبی  ژانر آنها باعنز
تاریخنگاری  هٔ بیزانسی" به ایران دارند و تا حدودی سکت آثار مانند دیگر آثار سریانی غربی، نگاهی "نسبتا

و  8196 نامی بیاهتوان به رویدادنامهن میکنند. از مهمترین آناهفتم را جبران می هٔ یونانی بیزانس در سد

میلدی  849و  819نام که رخدادها را از مسیح تا سال سال هایی بیاشاره کرد. رویدادنامه 8467

رودان( بوده شمال میان) 8احتمالا یک راهب مونوفیزیت از ماردین 819 متنِ  هٔ ند. نویسندکنگیری میپی

                                                                                                                      
1  . Year 1019: p.324 

سا که ت ۀتوری مشترک چهارسالبرای نمونه: شورش ژولیان ضد کنستانتیوس، امپرا .2 د  یبریوس و یوستین دوم یا زمان فتح ا 
 در این منبع پس از سر کار آمدن هراکلیوس ذکر شده است.

3  . See Brooks, The Chronological Canon of James of Edessa.  

4  . Andrew Palmer 

5. Palmer, The Seventh Century in the West-Syrian Chronicles.  

6  . Chronicon anonymum ad. 819 

7  . Chronicon anonymum ad 846 

8  . Mardin 
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تاریخ  غیرکلیسایی   پالمر تلش کرده نیهم آمده است. همچن 849 مهرویدادنااست. مطالب آن بعدا در 

تا  582های نهم که تاریخ سال هٔ مونوفیزیتی( سد) را بازسازی کند: اسقف  یعقوبی مَحرهدیونیسوس تِل

و شاید شرقی( در دو بخش  کلیسایی و ) را بر پایه منابع گوناگون سریانی و یونانی لدیمی 842
گرانبها البته از دست رفت میلدی نوشت. این اثر  806-805ر( در حدود سالهای ولاسک) غیرکلیسایی

یژه وبه - 1234م نامه بیرویدادناویژه و به میخاییل سوریولی خوشبختانه در آثار دیگر سریانی چون 

ضبط شده و به دست ما رسیده است. اثر مهم دیگر،  –دارانه در کتاب دوم به صورت نسبتا امانت

منابع سده هفتم؛ پیش  هٔ های مهم  پیونددهنداست که آنرا باید یکی از پل ییاسیدادنامه تئوفیلوسِ اِدِ ور

-شناس  یونانیارهتئوفیلوس دانشمند و ستاز فتوحات اسلمی و منابع سده نهم به بعد دانست. 
ریخ  تئوفیلوس، مذهب  المهدی خلیفه عباسی بود و با از دست رفتن اصل  تازبان و مارونیسریانی

 1234 رویدادنامهو  میخاییل سوریبه  -هم از دست رفتکه بعدا آن–از طریق  دیونیسوس  محتوای آن

گاپیوسِ نویس و یونانی تئوفانسِ اری بردهئوفیلوس مورد بهریونانی تاریخ  ت هٔ رسید. همچنین ظاهرا نسخ  آ

درخور برای  نخستین  اسلم، تلشی ریختا هٔ نویس هم بوده است. رابرت هویلند، پژوهشگر برجستعربی
اند، های هشتم تا سیزدهم نگارش یافتهبه هر روی، اگرچه این آثار در سده 1کرده است. بازسازی این اثر
 دانند. هفتم را معاصر با همان سده می هٔ رویدادهای سدها برای خور این کتابمتخصصان، آبش

اند. از جمله رویدادنامه مطالعه لبها نیز بسیار قانامهیسها و قدنامهچون شهادت سریانی شرقی آثار

میلدی که تاریخ  1046-975مطران  نصیبین در سالهای  (3یا الیاس برسیناجا) 2الیاس نصیبینی

 ور بهنام. رویدادنامه گوییدی، کندمیلدی را روایت می 1018آفرینش تا سال مومی جهان از ع
تاحدودی  4بیشتر آن پیوندی به خوزستان دارد ادنامه است و نهع نه رویدکه در واقرویدادنامه خوزستان 

                                                                                                                      
1. Hoyland, Theophilus of Edessa’s Chronicle and the Circulation of Historical 

Knowledge in Late Antiquity and Early Islam.  

2  . Elijah of Nisibis 

3  . Elijah bar �inaja 

 .ضمیر و غضنفریبه روشن در این باره بنگرید .4
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هرمزد یک تاریخ کلیسایی در سنت شرقی و نستوری است که از داستان شورش بهرام رازی بر ضد 
تاریخ کتاب مهم دیگر  1یابد.ها ادامه میمیلدی در دوره فتوحات عرب 649غاز شده و تا سال چهارم آ

ها رودان است. کتاب نهم آن به فرقهر شمال میانای دهعمراهب صو 2یوحنا برپنکایه از جهان ه  گزید

گاهیمی م به تاریخ تا ردهم و پانزدههای چهادهد و کتابهایی از دین زردشتی به دست میپردازد و آ

م از مولفی گمنام احتمالا در سده شش 3رویدادنامه اربیل هفتم اختصاص دارد. همچنین هٔ اواخر سد

های شوراهای مجموعه گزارشیعنی در قلمرو ساسانیان( و البته ) زیت اربیلکرمیلدی در آدیابنه به م
  (.4عنوان لاتین: سینودیکون اورینتاله) کلیسای شرق

 

 :ارمنی، گرجی() قفقازیمنابع -۴
ن و سوریه رودانشین  میاناز نظر فرهنگی و بافت  مذهبی در دوره ساسانی، با مناطق سریانی 5قفقاز

رد. مسیحیت در هر دو سرزمین خیلی زود گسترش یافته و سنگرهای سیاسی خود را ادهمسانی فراوان 
سا در پادشاهی ا  ) مین بنا کردهم خیلی زودتر در این دو سرز ستان(. پس از رودان و پادشاهی ارمنمیاند 

 رزمین، مذهب  مونوفیزیتیپنجم، اکثریت هر دو س کلیساها و تشکیل مذاهب مسیحی در سده هٔ تجزی
که اتفاقا از سوی دو  8و ارتدکس خالکیدونی 7را به دو مذهب دیگر یعنی نستوری 6گرایی(ماهیتتک)

ر جغرافیایی و اداری و سیاسی، حال از نظشدند ترجیح دادند. با اینقدرت ایران و بیزانس پشتیبانی می
، ارمنستان و 1های کرتیرهنوشتهر بود و اگر در سنگ، نزدیکتر از قفقاز به ایرانش9رودان  ایرانیمیان

                                                                                                                      
 .خوزستان موسوم به رویدادنامهانی و امیری باوندپور، رضاخ .1

2  . John bar Penkaye 

3  . Chronicle of Arbela 

4. Synodicon Orientale  
5  . Caucasia 

 Oriental Orthodoxy.شرقی ارتدکس م 6.

 . Church of The Eastکلیسای شرق  7.

 .Eastern Orthodoxyارتدکس شرقی  8.
 ساسانی دو بخش  ایرانی و رومی داشت.میانرودان در دوره اشکانی و  .9
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مه از هبا این 2دانیم که آسورستان "دل  ایرانشهر" بود.اند، میگرجستان جزو انیران و نه ایران، قرار گرفته
ان مردمان قفقاز را که بسیاری از آنان پیش از سده چهارم مزداپرست توفرهنگی درست برعکس، می نظر

دوره با پر و پیمان قفقازی همشود تا منابع چه چیزی باعث می ایرانیان دانست. پستر به نزدیک 3بودند،
س" در ویر ایران و ایرانیان از نگاه بیزانساسانیان را هم بخشی از چتر  فرهنگی  بیزانس گرفته و به دنبال "تص

 میان آنها بگردیم؟ 
دید و رویکرد  هٔ  زاوید  وانی و یونانی است. اگر وجنخستین دلیل، پیوند  منابع ارمنی و گرجی با منابع سری

بیزانسی در منابع "سریانی غربی" و "یونانی" را مفروض بگیریم، پس از درک  اینکه ادبیات  ارمنی و گرجی 
ای جز پذیرش متاثرشدن آنها از "نگاه  آنگاه چاره 4انی بوده است،یشتر زیر تاثیر ادبیات یونانی و سریب

اگر هم کودکی زاییده شده از دل  سپهر فرهنگی و تمدنی  ایران  م. در واقع ادبیات قفقازیبیزانسی" نداری
مان آنان نانی( سپرده شده و در دایعنی ادبیات سریانی و یو) ولی این کودک به پدر و مادری دیگر 5بود،

در سده  6بیت یافت. پس از مسیحی شدن  قفقاز و تا زمان اختراع الفبا به دست مسروپ ماشتوتستر
سانی( خود  دولت ایرانشهر از ترویج  زبان و ادب سریانی در ارمنستان مسیحی یکم سا دردوره یزدگ) پنجم

همه جناحی قدرتمند کرد. با اینپشتیبانی می -کردنمایندگی می که بیزانس را-در برابر  زبان و ادب  یونانی 

                                                                                                                                            
1  . KSM, 16-18 

2. See MacKenzie, "�R�N, �R�N�AHR" Encyclopædia Iranica Vol. VIII, Fasc. 5, p. 

534.  

3  . See Russell, Zoroastrianism in Armenia.  

بیوس، آثار فلسفی فیلو و هرمس از زبان یاز آثاری چون کتاب مقدس، تاری ترجمه. 4 ونانی و اعمال شهیدان از زبان خ  اوز 
 سریانی بنگرید به

Thomson, "E�I��" Encyclopædia Iranica, VIII/4, pp. 365-366. ; Greenwood, pp.198-

207 and McDonough, p.20. 
است.  سیک چون دبیری و ماتیان نشانگر پیوندهای نخستینهای ایرانی مرتبط با نگارش در زبان ارمنی کلواژهانبوه وام .5

حی آن سرزمین و های پیشامسینوشتههای یونانی و سریانی موجود در سنگولی ارمنی پس از صورت مکتوب یافتن به سنت
 نگریست. یکتابهای مسیحی م

6. Mesrop Ma�tots 
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گاتمونه دادند و برای نمردان  ارمنی، "یونانی" را ترجیح میاز ادیبان و دین  تاریخ  تیرداد سوم 1وسگغناآ

 2میلدی( را به "یونانی" نوشت. 287-330)
 

 :ینمنابع ارم -۱-۴
اریخنگاران و اندیشمندانی چون اختراع خط ارمنی و سپس گرجی، انقلبی بر ضد  سریانی بود و ت

ترجیح  را به ایراننگ و زبان آندان بودند و فرهدوست و یونانی، یونانغازارو  یزنیک، موسی خورنی

سا و اورشلیم درس خوانده و با زبانمی د  های یونانی و سریانی آشنا بودند. دادند. آنان در کنستانتینوپل و ا 
ارمنیان به دودمان  هٔ پارتی( در زبان ارمنی و علق) های ایرانیواژهوام از این رو با وجود  شمار فراوان  

مشترک  هٔ شدن از گذشتپس از مسیحی گفت آنان نتوا( در مجموع می3منستاناشکانیان ار) آرشاکونی
 خود با ایرانیان بریدند.

یدونی باعث شد تا ها اختلف مذهبی میان قفقازیان  مونوفیزیت و کلیسای یونانی  خالکبا تمام این
 یزانس بود، همچنانن و سر  دیگر آن بسر آن ایراای فرهنگی که یکارمنستان و گرجستان بر روی بازه

نزدیک" نسبت به ایران قرار گیرند. در این میان، گرجستان در عین خیلیدور و نهنه خیلیمیانه، " رجایی د
 4تر بود.های ادبی و تاریخنگاری ایرانی نزدیکه سنتدورتر بودن  جغرافیایی نسبت به ارمنستان، اتفاقا ب

مفقودشده وجود دارد و سریانی  ی یا گرجی از آثار یونانیهایی ارمنهمچنین باید توجه داشت که رونوشت
 شود مجبور باشیم زاویه دید  غربی را از دریچه زبان و ادب قفقاز بررسی کنیم.که باعث می

 
 

                                                                                                                      
1. Agathangelos ; ����������� 

 تنیدگی  ادبیات ارمنی با یونانی و سریانی.ست بر درهمبان سریانی نیز موجود است و دلیل دیگریهایی از آن به زرونوشت .2
3. Ar�akuni 
4. Rapp, The Sasanian World through Georgian Eyes: Caucasia and the Iranian 

Commonwealth in Late Antique Georgian Literature 
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یخ ارمنیان1پاوستوس-۱-۱-۴  2:: تار
هم  4فاوستوس بیزانسیاو را با نام  3اند.بوزند( و زبان اصلی کتاب او مورد مناقشه)  اورت  شه

برخی کتاب او را اصالتا  5اش پیوندی به بیزانس نداشته باشد.یرسد نام خانوادگمی نظرشناسند ولی بهمی
رند. او که از بخش  رومی  گیالاصل میدانند و بقیه این اثر را ارمنیشده به ارمنی مییونانی و ترجمه

دوم آرشاک   هرسوم در دو درگذشت تیردادمیلدی پس از  317ارمنستان بود، کتاب، تاریخ ارمنستان را از 
 387( و چندی پس از او تا تجزیه ارمنستان به سال 309-379) شاپور دوم هٔ در دور 6شاهپاپ و سپس

پنجم نوشته شده باشد. نه تنها اختراع خط ارمنی در  هٔ رسد این اثر در سدگیرد. به نظر میمی میلدی پی
پس از این تاریخ جانمایی کنیم. بلکه  ادارد هر کتاب ارمنی رمیمیلدی ما را بر آن  405حدود سال 
نشان از یک فاصله نسبتا زیاد با رویدادهای مورد بحث  تاریخ پاوستوس 8و تحلیل گفتمان   7تحلیل محتوا

 دارد. 
 

 10:ها: ردیه بر فرقه9یتسیزنیک کوغبا-۲-۱-۴
( 1کاتوغیکوس) قند، دستیار  جاثلیخوانمی اِزنیک اهل کولبیزنیک اهل  کوغب که او را به لاتین 

سا و کنستانتینوپل رفت و آموزش  د  اسحاق و همچنین مسروپ ماشتوتس بود. و به راهنمایی آنان به ا 

                                                                                                                      
1. P�awstos  
2. Patmut�iwn Hayoc 

 23.-17ص  ،ندتاریخ ارمنیان پاوستوس بوزبنگرید به سارکیسیان،  3.
4. Faustus of Byzantium 

 . نک:اندبرخی بوزنداران را به معنی تواریخ حماسی گرفته. 5
Russel, "FAUSTUS", Iranica, Vol. IX, Fasc. 5, pp. 449-451. 
6. Pap 

7. Content Analyses دهد که مولف کتاب ی  اشارات به کتاب مقدس در این اثر نشان میدر این مورد، بررسی ادب
 ترجمه کردند را در دست داشته. 430 ارمنی که مسروپ ماشتوتس و ساهاک  جاثلیق پس از مقدس  

8. Discourse Analyses  ز سرنگونی پادشاهی آرشاکونی ارمنستان ای است که انگار اگونهبه مورد، لحن مولفدر این
گاه است. 428به سال   آ

9  . Yeznik Koghbatsi 

10. Refutation of the Sects 
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یکی از بهترین منابع برای شناخت  تصویر   کهشناسیم، ها" میدید. او را برای اثر مهمش "ردیه بر فرقه
ویژه با حمله به به است. او در این کتاب ایرانیان و زردشتیان هٔ مسیحیان دوره ساسانی از دین و فلسف

مذهبانی چون زروانیان و کند مسیحیان را از هرگونه همسانی با ثنویاصالت  وجودی  شیطان، تلش می
 2های ایرانی و یونانی بتازد.نیادهای فکری اندیشهب مانویان تبرئه سازد و سپس به

 
 :یناردان و جنگِ ارمیخِ و: تار3یغیشه وارداپت-۳-۱-۴

میلدی اثری  475کلسیک ارمنی یغیشه است. او پیش از درگذشتش به سال  هٔ دیگر تاریخنگار دور
رید که از نظر ادبی درباره جنگ  نیروهای قفقازی به رهبری واردان مامیکونیان ارمنی بر ضد ساسانیان آف

از اختراع خط ارمنی  آید. اثری که پسار مییکی از شاهکارهای کلسیک ادبیات ارمنی باستان به شم
های مهم یغیشه ام دیگر به جلو برداشته و ادبیاتی پاکیزه از واژگان یونانی سامان داد. یکی از بخشیک گ

ارمنی برای متقاعدکردن آنان به بازگشت به دین  نیاکانی  های دربار ایران در دوره یزدگرد دوم به بزرگان نامه
ای ایران و دین ایران را از دریچه توان به تماشیات آن میئزکه با تحلیل و بررسی جمزداپرستی است 

این بخش از یغیشه مکمل  خوبی برای کتاب  یزنیک است و جالب آنکه تحلیل  4چشمان  ارمنیان نشست.
 وزاریک گمانشکندرمنیان در نقد  مسیحیت، آشکارا ما را به یاد  کتاب پهلوی یران به ادربار  ا هٔ محتوای نام

 5.داندازمی
 

پتسی-۴-۱-۴ یخ ارمنستان و نامه به واهان مامیکونیان: تا6غازار پار  7:ر

                                                                                                                                            
1  . Catoghikos 

2. See Kaprielian, Refutation of the Sects.  

3. Yeghishe or E�i�� Vardapet  

 مده است.تر آهم خلصه ها در غازاراین نامه 4
5  . See Thomson, The History of Vardan and the Armenian War (Classical Armenian 

Texts) (English and Armenian Edition)  

6. Ghazar or Łazar P�arpec�i 

7. History of Armenia and Letter to Vahan Mamikonean 
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نزدیکی ایروان( ) شناسند در پارپیهم می 1غازار که او را گاه با خوانش لاتینی نامش لازاروس فارپنسیس
 (یمیلد 500تا حدود سال )  تاریخنگاری ارمنی یعنی سده پنجم میلدید و در اواخر عصر زرین  زاده ش

ان با همراهی دیگر اقوام قفقازی بر ضد ساسانیان پرداخت. نخست زرگ ارمنیبه نگارش دو شورش ب
میلدی  145به سال  3که به مرگ تراژیک این قهرمان ارمنی در نبرد آوارایر 2شورش واردان مامیکونیان

ن کودکی  غازار در ارن مامیکونیان، دوست دونجر شد و دیگری شورش واهان مامیکونیان برادرزاده واردام
در  4میلدی که البته اینبار به صلح و آشتی میان ایرانیان و ارمنیان انجامید. غازار 484-480سالهای 

میلدی( تاریخ را آغاز  387یعنی سال ) دخود دقیقا از جایی که پاوستوس کتاب را پایان داده بو دیباچه
 5ارمنستان گسسته نشود.ن تاریخنگاری یرران ارمنی در آن عصر زکند تا سلسله تاریخنگامی

 

یخ خسرو 6:سبئوس-۵-۱-۴  7:تار
عنوان و بدون نویسنده مشخص به زبان ارمنی پس از یک فترت صد و پنجاه ساله با اثری تاریخی بدون 

کتاب رویدادها ی ارمنی به نام سبئوس منسوب شده است. این روییم که به اسقفهفتم میلدی روب هٔ از سد
یعنی سرنگونی  590بیزانس و سپس فتوحات عرب( از سال  –ایران ) های خارجیتمرکز بر جنگ ارا ب

های داخلی مسلمانان میلدی( و درگیری بهرام چوبین و خسرو پرویز تا جنگ 590-579) هرمزد چهارم
تادئوس  نخستین ویراستار آنمیگیرد. میلدی(، پی 661) زی پایانی معاویه به انجام رسیدکه با پیرو
اند دادهگذاری کرد. ولی پژوهشگران بعدی نشاناثر سبئوس  اسقف نام 9تاریخ هراکلیوسآنرا  8مهرداتیان

                                                                                                                      
1. Lazarus Pharpensis; 

2. Vardan Mamikonean 

3  . Avarayr 

4. See Muradyan, ��AZAR P�ARPEC�I,” Encyclopædia Iranica, online edition  

5. See Bedrosian, Ghazar P'arpec'i's History of the Armenians.  

6  . Sebeos 

7. History of Khosrow  
8. T�ad�os Mihrdatean 

9. History of Heraclius 
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ه خسرو پرویز است: کاراکتر مرکزی این اثر، نه هراکلیوس ک 1که کتاب یادشده، پیوندی با این متن ندارد.
کتاب  2جانستون-از این رو هوارد«. است نه ویرانی به کل جهابار آمدن این همبه آن انسانی که مسئول»

 3کند.نامگذاری می« تاریخ خسرو»را 
 

یخ ارمنستان4موسس خورناتسی() موسی خورِنی-۶-۱-۴  5:: تار
ن 6نی و "پدر تاریخ ارمنستان"دارترین تاریخنگار ارمنام شود که تاریخ ارمنستان را ی دانسته میموسی خور 

کند. پدر  تاریخ  ارمنستان بودن  موسی میلدی( روایت می 428) نیوکنگونی پادشاهی آرشااز آغاز تا سر
ت ندارد. اگر چنانکه مولف ادعا می نی، شباهتی به پدر تاریخ بودن  هرود  پنجم  هٔ دکند اثر را از سخور 

گاتانگغوس و پاوستوس و یغیشه بدانیم، غازار پارپتسی همدوره ه قلم شدند. ولی پیش از او دست ب او و آ
از تاریخ  -هرچند حماسی و اساطیری-نخست ارائه روایتی نی چهار ویژگی متمایزکننده دارد: ر  خو

یتی که این کتاب در اعصار و دوم محبوب -های یاد شده به شکل مقطعینه مانند نام-ارمنستان از آغازش 
ین دلیل موس شده است.دریس میا کرده و همیشه تیان ارمنیان یافت و حالت همگانی پیدبعدی در م

نی، زبان فاخر  این اثر در مقایسه با زبان معمولی  پاوستوس و غازار است که باعث شده کتاب اهمیت خور 
حس  هارم عشق و تعصب مولف به ارمنستان وای خوب از ادبیات ارمنی کلسیک باشد و چموسی نمونه

 شاهنامهرا مانند  خورِنی خِ یتاردین مسیحیت که  عین باور ژرفش بهوابستگی شدیدش به ملت ارمنی در 
همه در صد و پنجاه سال اخیر برای ایرانیان، یک شناسنامه هویتی برای آن ملت گردانده است. با این

نی برپا گشته است.این اثر و اصالت نسبت آن به موسی خ ای سخت بر سر  تاریخ  راستینمناقشه در  7ور 
. با داشته باشد؛ زمانی میان سده هفتم تا دهم میلدی قبه دوره اسلمی تعلرسد مولف نظر میمجموع به

                                                                                                                      
1. Howard-Johnston, �SEBEOS,� Encyclopædia Iranica, online edition,  

2. Ibid 

3  . Thomson & Howard-Johnston, The Armenian History Attributed to Sebeos  

4. Movses Xorenac'i 

5  . Patmut�iwn Hayoc� 
6  . Patmahayr 
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تلش خود را کرده تا از منابع کهن بهره بگیرد و از این رو کمتر پژوهشگری آنرا به عنوان  هٔ حال او هماین
ریخنویسی ار دوره زرین  تاگذارد. این کتاب برخلف  آثکنار میی از منابع اصلی تاریخ دوره ساسانی یک

های ملت ارمنی قرار ونیان را در مرکز قهرمانیکه خاندان مامیک-ن یغیشه و غازار وچن ارمنستا
بنابر تحلیل  گفتمان،  کند که این هم دلیل دیگری بر آن است کهتمرکز می 1بر خاندان باگراتونی -دهندمی

 804از ) آنان 2بزرگ   وروثی  ( یا امارت  ممیلدی 770از ) هافرمانفرمایی باگراتونی هٔ ق به دورکتاب را متعل
ذهنی  کمتر با  هٔ میلدی( بدانیم. آنچه برای ما مهم است، و فاصل 885از ) میلدی( و یا پادشاهی آنان

دوست او آشکارا یک یونان همههای ایرانی است. با اینداستان تر مولف این اثر باایران و درک  نزدیک
 3دهد.جیح میرتا درت، طرف  غربی رنبرد  سنگین دو قاست و در 

 

یخ سرزمین آغوان4موسس داسخورانتسی) موسی داسخورانی-۷-۱-۴   5:( تار
هفتم بوده که تاریخ را از آفرینش تا دوره فتوحات  هٔ ظاهرا مولفی ارمنی از سد 6وسی کاغانکاتواتسیم

 هٔ سد زاانتسی ویراستاری دهند که موسی داخوراز پژوهشگران احتمال می اسلمی نگاشته است و برخی
در  7دهم بوده که جلد سوم را به دو جلد پیشین افزوده است. کتاب تلش کرده بر سرزمین ارّان یا آلان

و منابع یونانی  8یای کاسپی و شرق  ارمنستان که منابع ارمنی آنرا آغوانشمال ارس و کرانه غربی در
 اند، تمرکز کند. خوانده 9نیاآلبا

 

 :یمتون گرج-۲-۴

                                                                                                                      
1  . Bagratuni 

2. Ishkhanats ishkhan: Prince of princes 

 .رمانیک(، تاریخ ارمنیان اثر موسس خورناتسی )موسی خورنی(بنگرید به باغداساریان )گ .3
4. Movses Dasxuranc�i 
5  . Patmut�iwn A�uanic 

6  . Kaghankatvatsi 

7  . Arran 

8  . A�uan 

9  . Albania 
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از ادبیات و تاریخ ارمنی  متأخرها در ادامه و همچون دیگر زمینه 1رجیتاریخنگاری گ ادبیات گرجی و
در این زمینه هم گرجستان  شرقی یا های سیاسی، سامان یافت و همچون مذهب، کلیسا و انتخاب

 هاین دو سرزمین ب ولی با سرنگونی ساسانیان تان دوخته بود.، چشم به ارمنس3یا ایبریای قفقاز 2کارتلی
لیان به مذهب خالکیدونی گرویده و به بیزانس متمایل شدند، حال آنکه  4مسیرهای متفاوتی رفتند. کارتو 

( از سده 7نامهو قدیس 6نامهشامل شهادت) 5هانامهخی و سرگذشتتر ماندند. آثار تاریارمنیان مستقل

و  8وستاتینیک و اِ اشسرگذشت شوری چون نی آغاز شدند. آثاپسین سالهای دوره ساساهفتم یعنی وا

، 11سرگذشت شاهان شامل 10سرگذشتِ کارتلی با عنوان در سده یازدهم 9لئونتی مرُوِلی آثار منسوب به
و  14سرگذشت واختانگ گرگاسالیو  13سرگذشت جانشینان میریان 12نینو،سرگذشتِ قدیسه 

ل اند که تا یازدهم متهای هفهنی از سدشامل متو، 15جوانشیر جوانشیریانیبه اثر  آن با منسوب هٔ تکم 

                                                                                                                      
 ا گرجستان برّی به زبان خودشان کارتلی و به یونانی ایبریا است. گرجستان شرقی یدر اینجا منظور ادبیات   .1

2. Kartli  

3. Caucasian Iberia 

4  . kartvelians 

5  . Vitae 

6. Martyrdom  

7  . Hagiography 

8  . The Vitae of �u�anik and Evstat�i 
9  . Leonti Mroveli 

10. Kartlis Tskhovreba: Life of Kartli 

11  . The History of the Kings 

12  . The History of st.Nino 

13  . The Life of the Successors of Mirian 

14  . The History of Vaxtang Gorgasali 

15  . Untitled continuation by Ps.-Juan�er Juan�eriani 
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و استفان رپ با پژوهش بر آنها  1ون اصل  گرجی و رونوشت ارمنی  آنان را به انگلیسی ترجمه کردهتامس
 برساخته است. 2جهان ساسانی از دریچه چشمِ گرجیانن بر تاریخ ساسانیان با عنوان رهگذری نوی

 

 4یم: سقوطِ اورشل 3وخوس استراتگیوستیآن-۱-۲-۴
ود که شاهد عینی سقوط  اورشلیم به دست سپاهیان ایران ساسانی به سال فلسطینی ب یبآنتیوخوس راه

مانندی از این رویداد به زبان یونانی نوشته که از دست رفته و گزارشآید. او میلدی به شمار می 614
  6میلدی موجود است. همد هٔ از سد 5تر آن به گرجیرونوشت کامل

 

 :ی دیگرهابانآثار ز-۵
گاپیوسِ هیراپولیس-۱-۵  8:العنوان: کتاب7آ

گاپیوس پسر  کنستانتین خالکیدونی سریانی( در سوریه بود. او تاریخی ) ( اسقفی مَلکایی941درگذشت ) آ
گاپیوالعنوانکتاب) العنوانرا از آفرینش تا دوره معاصر خودش نگاشت که نام  س در این ( گرفته است. آ

گاپیوس بهو شاید هم شرقی بهر ینریانی، یونایخی سد تاراثر از موا ویژه برای بازسازی روایت  ه برد. از آ
سایی بهره د   برند.می تئوفیلوس ا 

 

 :: رویدادنامه9یوانیس از نیکیو-۲-۵
                                                                                                                      
1. Thomson, Rewriting Caucasian History.  

2  . Rapp, The Sasanian World Through Georgian Eyes.  

3  . Antiochus Strategos 

4. The Capture of Jerusalem 

 .ناقصی به عربی همچنین رونوشت 5.
6. See Conybeare, Antiochus Strategos, The Capture of Jerusalem by the Persians in 

614 Ads  

7. Agapius of Hierapolis 

8. Kitab al-'Unwan 

9. John of Nikiû 
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مانان ای از آدم تا فتح مصر به دست مسلاسقف  قبطی  شهر نیکیو در دلتای نیل در مصر که رویدادنامه
است. این  ب او از میان رفتههای هراکلیوس با ایرانیان در کتاگنجبختانه بخش مهم  نوشته است. بد

عز" هٔ ه شده بوده ولی اصل آن نمانده و ترجمکتاب احتمالا به زبان یونانی نوشت که در سده  1آن به زبان "گ 
 از زبان عربی صورت گرفته، به دست آمده است.  16

شناسیم، را میو نه مولف آن م که نه عنوانی داردهمای دادنامهه رویز جملوجود دارند؛ ا منابع دیگری هم

ور گشته نام 2رویدادنامه سیعرتشرق ترکیه( با عنوان ) ولی به دلیل محل یافت شدن آن صومعه سیعرت

سوم تا ) دینهم تا یازدهم میل هٔ مذهب در زمانی نامشخص در حدود سداست. این متن را مولفی نستوری
ور او منابع سریانی  شرقی  سده هفتم نوشته است. ولی پیداست که آبشخ "یی( به زبان "عربپنجم هجر

میلدی شامل بیشتر  دوره  650-484و  422-251تاریخ را در دوره  عرترویدادنامه سی 3اند.بوده

یخ  رد مهم دیگروم  پس از فتوحات اسلمی  آن مفقود گشته است.  دهد و بخشساسانی پوشش می تار
 هٔ را در سداست که سعید بن بطریق اسقف  خالکیدونی  اسکندریه آن 5الجوهرنظم نابا عنو 4ساوتیکیو

 6اریخ را از آفرینش تا دوره خود با کمک منابع شرقی و غربی گردآورده است.دهم نگاشته و ت
 

 آخذ:و م منابع
گاتانگغوس. تاریخ ارمنیان، ترجمه گارون سارکیسیان، -  .1380تهران: ناییری.  آ
ساسانی(. زیر  هٔ های مسیحی دورمجموعه شهادتنامه) اعمال سریانی.. ور، سجادپدامیری باون -

 .چاپ

                                                                                                                      
1  . Ge'ez  های شاخ آفریقااز زبان  

2. The Chronicle of Seert 

3. See Wood, The Chronicle of Seert; Christian Historical Imagination in Late Antique 

Iraq.  

4. Eutychius of Alexandria 

5. Nazm al-Jauhar  

گاهی بیشتر دربارۀ .6 مسیحی برای تاریخ -بر منابع عربی رید به، "مروریعربی مسیحی درباره ساسانیان بنگآثار  برای آ
 ,Amiri Bavandpour دورۀ ساسانی"
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 1386، ترجمه گارون سارکیسیان، تهران: ناییری. تاریخ ارمنیانپاوستوس بوزند.  -
. (مانیکا. گر) . ترجمه ادیک باغداساریانتاریخ ارمنیانموسی خورنی(. ) خورناتسی، موسس -

 1380نا. یتهران: ب
نفری . ترجمه کلثوم غضتاریخ آغوانک / ارّان() های قفقازتاریخ آلبانیاییی، موسی. نتسارداسخو -

 و جمشید قهرمانی. تهران: دانشگاه تهران. زیر چاپ.
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p.6. 2008 Mango et al, The Chronicle of Theophanes Confessor: Byzantine 
and Near Eastern History, AD 284-813. 1997. 

- Mango, Nikephoros, Patriarch of Constantinople: Short History. 1990. 
- Whitby & Whitby, Chronicon Paschale 284-628 (Translated Texts for 

Historians LUP) 1990 
- Wood, The Chronicle of Seert; Christian Historical Imagination in Late 

Antique Iraq. 2013 
- Write, The Chronicle of Joshua the Stylite. 2013. 
- Whitby, "THEOPHYLACT SIMOCATTA," Encyclopædia 

Iranica, online edition. 2015. 


